
High performance racing vehicles of all
types require specialized maintenance and
precise tuning. Certain individuals and
small companies Specialize in this type of
work. Yoshimura for Suzuki, Moriwakl tor
Kawasaki, Alpina for BMW, lrmscher for
Opeland Abarth for Fiat. The Ducatifirm of
Italy uses NCR (officially SCUDERIA
N.C.R.), which is a small company started
by three retired Ducati engineers named
Nepoti Giorgio, Caracchi Rino and Rizzi
Rinaldo, in 1959. These three men have
become famous in the field of bike racing,
and work only for the Ducati firm, preparing
racers for competition. They tuned Mike
Hailwood's bike that won the lsle ot Man
Tourist Trophy race, and also the world
champion production Ducati of the For-
mula T.T. 2 race. This small firm also pro-
duces many tune up parts lor production
machines that are available to users world
wide. The NCR 900 racer, built forcompeti-
lion in the T.T. Fo.mula 1 and endurance
events, is actually composed of parts de-
signed by many well known llalian makers.
The framewas done byVerlicchi. Frontand
rear suspension by Brembo and the Car-
buretors by Dellorto. Wheels are by Cam.
pagnolo. The famous 90 degree "L" two
cylinder engine of 863.9cc has been skillful-
ly enlarged to87't.gcc by the NCR firm. This
engine is fundamentally a SOHC design
but uses the Ducati designed and engi-
neered valve system known as Desmodro.
mic, which both opens and closes the
valves with cam action rather than using a
closing spring. This allows a much higirer
engine RPM without valve float. With the

exception ofthis valve system the NCR 900
does not employ any new or revolutionary
techniques. lt has been widely regarded
that the Japanese bikes pretty much
dominate the large bore bike races, but this
900 NCR is right up there in the competi.
tion. The "L" engine formula allows for a
lowercenter of gravity. and the Iight weight
of the rest of the bike allows lor much
sharper cornering giving it an edge in
serious competition. The SCUDERTA
N.C.R. firms colors are ltalian red and silver
and lheir trademark is a comical wolf in
helmet and racing goggles. When you see
these colors and mark at the racing site,
you can be sure of some very seriou§ com-
petition, and when the bikes fire upandyou
hear that throaty and distinct sound of the
Ducati, your in forsomeexciting racing and
a good chance that the NCR 900 willend up
taking the checkered llag.
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Renn-Mobile - gleich welcher Art - müssen
einF rpezrelje Wdrtung und gendue\ Iuning
haben. Kleine Betriebe sind voll und ganz auf
die5e Arbeit eingestellt wie z B Yo5himurä für
Suzuki, Moriwaki für Kawasaki, Alpina für
BMW, Abarth für Fiat und lrmscher für Opel,
Konrad Schmidt für Audi/Quattro. Für Ducati
rn ltäLen arbpitct NCR (5.udFfla N C R l. prne
kleine Firma, die von den früheren Ducati lnae
nieuren NepotiCiorgio, Caracch, Rjno und Riz,
zi Rinaldo 1959 gegründet wurde Diese drei
Männer wurden jm Motorrad-Tunins weltbe
kannt und arbeiten ausschlie5sliih für Ducati
und deren WettkamptMaschinen Die Ma-
schinevon Mike Hailwood, mitdererdie tste of
Man Tourist Trophäe gewann wurde von den

Dreien aufgetunt, ebenso das Weltmeister
schafts-Motorrad T T 2 von Ducati wurde dort
für das Rennen vorbereitet Die Firma stellt
aber auch viele Tuning Teile her und liefert
diese in die ganze Welt Die Wettkämptma,
schine NCR 900 wurde für die T T. Formell und
Langstreckenrennen herge5tellt und besteht
u a aus vielen Teilen, die von vielen bekan-
nten, kleinen Produzenten in ltalien hergestellt
werden. Der Rahmen kommt von Verlicchi, die
vordere und die hintere Aufhängung machte
Brembo und die Vergaser stammen von Del
lorto Bekannt für seine Räder ist Cämpagnolo.
Der90 Crad "l" Motor mit zweiZyLndern und
86l,9cc wurde natürlich sehr sorafältig von
NCR auf 871,9cc vergrösse( Crundsätzlich ist
dieser Motor ein SOHC Entwurf, aber Ducati
nimmt den eigenen und selbstgebauten, als
Desmodromic bekannten Motor, der die Ven-
tile anstelle mrt einer Feder, mit einer Welle. öt
fnet und schliesst Dadurch wird eine viel
höhere RPM erreicht Natürlich wurde
beachtet, dass die lapaner mit grossbo gen
Rennma\(hinen domrnieren und da rst drese
9m NCR gerade das richtige Cegenstück. Der
"1" Motor hat einen niedrigen Schwerpunkt
und das leichte Cewicht der anderen Teile lässt
eben ein wesentlich schärferes Kurvenfahren
zu. Die Rennfarben von Scuderia N.C R sind
das italienrsche Rot und Silber und die Trade-
mark ist ein stilisierter Wolf auf dem Helm
Wenn Sie diese Farben sehen und entlang der
Rennpiste sind, können Sie das röhrende Aus-
puffaeräusch der Ducati hören- sie sind an
einer guten Rennbahn und haben vaelleacht die
Chance, dass die Sieserflagge für eine NCR 900
geschwenkt wird
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rStudy the in§truclions and photo
graphs betor€ comm€ncln0 assombly.
*You will ne6d ä sharp knlle, a scr6w-
driv€r, a fil€ end a palr ol pllers.
*Use cem€nt sparlngly. Use only
enough to mak6 a good tlond.
*apply cement to bolh part§ to b€ joln-
ed.

^ This mark denotes oalnl color. with
a cotor names and äumb€rs for Ta-
miya Acrylic Palnts and Temiya Painl
Markers. Page I has d€tailed peinting in-
struclionsi howevot, sorte parls should
be painted prior to modol's completlon,
and these are called out durlno asa€m-
blv.
*Vor Be8inn die Bauanleatunt studieren
und den Nummern na.h die El€mente zu-

tBauteile nicht vom Sp,itzling ab-
brech€n, voßichtis abrchneiden oder ab-

*Teile vor Kleben zusammenhalten. aul
aenauen Sitz achten. Nicht 2uviel
Klebstoff veMenden. Kl€ine Teile hält
man mit Pinzette fe§t
rAbziehbilder voßichtiB von det Unter
lage im wasser abschiebeo, auf richtigen
Sitz achten und 8ul trocknen lassen

a Ptffi ,lä'J]-,'"i "!i;" j: 5 Jll
Farben und Parnt Marker

€)$H:I?g""*'"'-'

Cyllnd6r

*Do nol break parts away from sprue, but
remov€ them carefully with acutting tool.
t Bauteile nicht von SpritzlinS abbre.hen,
voßichtiB abschneiden oder abzwi.keo
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rB6lore cem6nling platod parts,
r€mov6 platlng with a knifo 6lc. from tho
surleco lo which cement ls appli€d.
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IATIYA COLOUR CAIAIOOUE
Th6 latest ln ceß, boata, lankS and
shipg. Moloriz€d, r6dio controll€d and
mu36um quallty models areallshown in
lull colour in Tamiya'a leloll catalooue.
Al your nearosl hobby supply hous6.
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<Palntlng ol the Ducati9(x) NCR raco»
This bik6 is painled in the work colors ol
SCUDERIA N.C.B., ol Silver and ltalian
red. Frame isr6cl, mulllerisblack and the
Campagnolo wheels are gold. Sponsors
markings vary lrom race to race and are
oflen applied in a random fashion with
no set placement. The woll tradomark i§
normally displayed directly under the
name DUCATI on the lank. Detail pain.
ling is call6d out during construclion and
should be done at that time. Refer to the
clrawing al right for decal placement.
<Aemalun8 d€r Ducali NCR 9OO

D,ese Rennma5chrnen haben die
Italienis.hen Farben des S.uderiä NCR
Ipam silher und ital rot De. Rahmen ßt
rot. die Au5puffrohre sind 5chwarz und die
Campasnolo Räd€r srnd solden Sponsor
Marken s,nd von Rennen zu Rennen ver
§chieden und nrcht nach einem bestimmten
System angebracht Die Trademark. der
Wolf ist normal gleich lnter dem Namen
Du.ät äuf dem Tank änsebracht Die
Bemaluns kle,ner Details srnd,n den Step
de, Anle t!ne anSeseben und solllen sle,ch
Bema.ht werden D,e Anbrin8Lrne der Ab-
ziehbrlder eßehen S,e aus de. Ze chnung
alf der re.hten Se,te
<Coloß R6qui.6d>
r From Tamiya Acryllc Painls
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BUILD A COTLTCTION OF IAMIYA
PRECISION MOIORCYCLE MODTLS
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<Oecal Applicetion>
(l)Remove all dust. dirt and adhesive smears

with a wet clolh belore applying any decals-
(2)The decal to be applied should be removed

beforehand kom the d6cal sheet. Cut oll
translucent film along colored pans.

(3)Dip the decal in tepic, water lor about 10
seconds and then remove it onto a clean
cloth. Be careful of over immersion lo avoid
loss of decal's adhesive.

(4) Hold the backing sheet €dge and slide th6
decal onto the hodel,

(5)Wel lhe decal w'th ä lrttle water on your
linger so that it can be movect more easrly in-
to posilion.

(6) Press thedecaldown gently wath e clean soft
clolh to remove air bubbles and untal all ex.
cess waler has been Iully absorbed. When a
decal has to be apphed to a surlace which is
uneven or curyed, press the decal down wath
a hot towel so lhat the decal will lit the con,
tours perfectly. Cul ofl ihe excess trans-
parent porlion around each decal, The d6cal
musi then not b€ louched untjl dry.

<Abzichbild€r - De.ak>
(1)Staub. S.hmulz und Klebstoffreste mit na55etr,

(2)De.als eßl a!ss.hne,den entlans den L n en
(ll De.als n wasrer lesen. dann nach t0

Sekunden aut I B Handtlch lesen und etwas
abtrocknen las5en

(a)Decal an der Unterlase halten und ß,td a!f da5
Moaell schreben

(5) M t etwa5 Wdsser a!f dem F nser lä5st srch dds
De( al noch etwas ve6chieb.n

(6)De.al m t elwar Sloll sut andrii.ken. unr dre
Lullbl.r5.n zu entternen und dar wa5ser:L,r!
trocknen An !neben.n Srellen kdnn man m,r
he,ssrn lu.h das De.a beßer andrücken
lransparente Übere!i. im Decat abschnerden
De.al n,( ht mehr lierühren, b s setrockner rstIT?ffi#-Iffi


